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Produktübersicht

Wir kümmern uns 
um unsere Kunden

Nous nous occupons 
de nos clients

Aperçu des produits

Stets für Sie da!

Sie suchen perfekt passende Bauteile für die Steuer-, Mess- und Re-
geltechnik? – Wir liefern sie! Nebst einer Vielzahl an lagermässigen 
Standardprodukten bieten wir Ihnen kundenspezifische Lösungen und 
passgenaue Bauteile. Unser kompetentes Team sorgt für zuverlässige 
Beratung und rasche Auftragsabwicklung.

Kontakt +41 62 887 23 33

À votre disposition !

Vous recherchez des composants parfaitement adaptés à la tech-
nique de commande, de mesure et de régulation ? Vous les trouverez 
chez nous ! En plus des nombreux produits standard en stock, nous 
proposons des solutions personnalisées et des composants sur me-
sure. Notre équipe compétente fournit des conseils de qualité et as-
sure un traitement rapide des commandes.

Contact +41 62 887 23 33
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Mösch – Der Pluspunkt in Ihrem Projekt

Wenn es darum geht, im Produktionsvorgang ein geeignetes Element 
zu finden, ist Mösch ein fester Wert bei der professionellen Beschaf-
fung. Seit Jahrzehnten sind wir für viele Entwickler die erste Adresse, 
weil sie in ihren Projektvorgaben keine Halbheiten tolerieren und ganz 
bewusst auf erstklassige Lösungen setzen. Dass Sie dabei auch auf 
eine engagierte Unterstützung, auf ein ausgeprägtes Know-how und 
ein vorteilhaftes Angebot setzen, kommt uns entgegen. Wir schätzen 
die Herausforderung, mit Ihnen gemeinsam eine Erfolgslösung zu fin-
den, die für beide Seiten echte Vorteile schafft. Eine Zusammenarbeit 
mit Mösch ist eine Win-Win-Situation!

Mösch – L’atout dans votre projet

Lorsqu’il s’agit de trouver un élément approprié dans le processus de 
production, Mösch est une valeur sûre en matière de fournitures pro-
fessionnelles. Depuis des décennies, nous représentons la référence 
par excellence pour de nombreux développeurs qui ne tolèrent aucune 
demi-mesure quant aux directives de leurs projets et misent volontai-
rement sur des solutions de pointe. Vous souhaitez à votre tour béné-
ficier d’un soutien engagé, d’un savoir-faire approfondi et d’une offre 
avantageuse. Faites appel à nous. Nous apprécions les défis et la re-
cherche conjointe d’une solution offrant des avantages réels pour les 
deux parties. Collaborer avec Mösch, c’est s’assurer d’être dans une 
situation gagnant-gagnant !

Heizpatronen

• Abmessungen von Ø 2,8 bis 32 mm sowie 
Zollmasse

• Mit integriertem Thermoelement sowie 
Pt100 / Pt1000 / NTC lieferbar

• Mit Leistungsverteilung und als schaltbare 
Ausführung

• Mit diversen Anschlussarten, Leitungs-
typen, Schutzschläuchen, sowie zusätz-
lichen Optionen wie gewinkelt oder mit 
Einschraubnippel

Cartouches chauffantes

• Dimensions de Ø 2,8 à 32 mm ainsi que 
dimensions en pouces

• Livrable avec thermocouple, Pt100, Pt1000 
et NTC incorporé

• Avec répartition de la puissance et 
multi-résistances

• Avec divers types de raccordement, de 
câbles, de gaines de protection ainsi que 
des options supplémentaires (coudé ou 
avec raccord fileté)

Düsenheizelemente & 
Rohrpatronen

• Rohrpatronen als gestreckte oder 
gebogene Ausführung

• Mit integriertem Thermoelement lieferbar
• Gewendelt mit Spannband oder Manschette 

erhältlich
• Mit diversen Anschlussarten, Kabelausfüh-

rungen und Schutzschläuchen

Colliers chauffants pour buses 
et résistances formables

• Résistances formables allongées ou 
coudées

• Disponible avec thermocouple incorporé
• Disponible avec bande de serrage ou 

manchette
• Avec divers types de raccordement,  

de câble et gaines de protection

Heizen Chauffer

Rohrheizkörper & 
Einschraubheizkörper

• Rohrheizkörper gerade oder gebogen
• Flexible Rohrheizkörper zum selber 

Einpassen
• Einschraubheizkörper mit oder ohne 

Regler / Begrenzer

Corps de chauffe tubulaires et 
thermoplongeurs

• Corps de chauffe tubulaires droits ou 
coudés

• Corps de chauffe tubulaires flexibles à 
ajuster soi-même

• Thermoplongeurs avec ou sans régula-
teur / limitateur
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Stets für Sie da

Bei Mösch finden Sie 
immer Verständnis für 
Ihre Anliegen:
+41 62 887 23 33

Toujours là pour vous

Chez Mösch, nous 
répondons à toutes vos 

questions :
  +41 62 887 23 33

Heizbänder, Heizschläuche, 
Heizleitungen

• Selbstregulierende Heizbänder
• Heizbänder aus Silikon, glasseidenisoliert, 

PTFE-isoliert oder quarzisoliert erhältlich 
bis 900 °C

• Heizschläuche zum Transport von flüssigen 
Medien wie z. B. Öl, Wasser, Milch, 
Schokolade etc.

• PTFE-, glasseide-, mineralisolierte 
Heizleitungen bis Heizleitertemperaturen 
von 1 000 °C

Tubes, rubans et câbles 
chauffants

• Rubans chauffants autorégulateurs
• Rubans chauffants en silicone, avec 

isolation silionne, isolation PTFE ou 
isolation quartz disponibles jusqu’à 900 °C

• Tubes chauffants pour le transport de 
matériaux liquides tels que l’huile, l’eau,  
le lait, le chocolat, etc.

• Câbles chauffants avec isolation PTFE, 
silionne, minérale jusqu’à des tempéra-
tures de câbles chauffants de 1 000 °C

Keramikheizelemente

• Hohe Oberflächenbelastung bis 150 W/cm2

• Temperaturen bis 1 000 °C
• Hohe Leitungsdichte 
• Heizverteilung kann individuell ausgelegt 

werden

Heizmatten & Heizmanschetten

• Heizmatten in diversen Materialien wie 
Silikon, Glasseide mit Alubeschichtung bis 
450 °C

• Heizmanschetten für alle geometrischen 
Formen mit Aussenmantel in Glasseide mit 
Alubeschichtung bis 900 °C

• Für Blind- und Vakuum-Durchgangs-
flansche oder als Industrieheizhaube 
erhältlich

Éléments chauffants en 
céramique

• Charge de surface élevée jusqu’à 150 W/cm2

• Températures jusqu’à 1 000 °C
• Forte densité de puissance
• La distribution du chauffage peut être 

conçue individuellement

Jaquettes et manchettes 
chauffantes

• Jaquettes chauffantes en divers maté-
riaux tels que silicone, soie de verre avec 
revêtement alu jusqu’à 450 °C

• Manchettes chauffantes pour toutes les 
formes géométriques avec gaine exté-
rieure en soie de verre avec revêtement 
alu jusqu’à 900 °C

• Disponibles pour brides passantes à vide 
et brides aveugles ou comme hottes 
chauffantes industrielles

Fass- & IBC-
Containerheizungen

• IBC- Containerheizungen um Medien wie 
Sirup, Zucker, Fette für das Entladen 
mittels Erhitzung weicher zu machen und 
somit die Viskosität zu reduzieren

• Verschiedene Ausführungen erhältlich
• Fassheizungen für Fässer von 25 l bis 200 l
• Fassbodenheizer für Metallfässer

Chauffages de fûts et cuves IBC

• Chauffages de cuves IBC pour assouplir  
les matériaux tels que le sirop, le sucre,  
la graisse afin de faciliter le déversement 
et d’atténuer le caractère visqueux

• Différentes versions disponibles
• Chauffages pour fûts de 25 l à 200 l
• Base chauffante pour fûts métalliques

Heizen HeizenChauffer Chauffer
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Hohe Verfügbarkeit

Kunden profitieren  
von der ausgeprägten 
Effizienz und Verläss-
lichkeit bei Mösch!

Grande disponibilité

Chez Mösch, les clients 
profitent d’une grande 

efficacité et fiabilité !

Kabelfühler

• Kabelfühler werden zur Temperatur-
messung in flüssigen und gasförmigen 
Medien eingesetzt

• Kabelübergang ist zugentlastet
• Wasserdichte Fühler erhältlich
• Unterschiedliche Abmessungen und 

Materialien erhältlich

Sondes à câble

• Les sondes à câble permettent d’effectuer 
des mesures de températures dans des 
milieux liquides et gazeux

• Câbles avec décharge de traction
• Sondes étanches disponibles
• Différentes dimensions et matières 

disponibles

Mantelfühler

• Durchmesser ab 0,5 mm
• Als Thermoelement Typ J, K, N oder als 

Widerstandsthermometer Pt100, Pt1000, 
Pt500, NTC, KTY, Ni1000 erhältlich

Sondes chemisés

• Diamètre à partir de 0,5 mm
• Disponible comme thermocouple de type J, 

K, N ou sonde à résistance Pt100, Pt1000, 
Pt500, NTC, KTY, Ni1000

Bajonett- und Einschraubfühler

• Bajonettfühler sind dank der speziellen 
Messspitze besonders für den Einsatz in 
planen und spitzen Bohrungen geeignet

• Konstanter Anpressdruck durch die 
formstabile Druckfeder

• Einschraubfühler erlauben durch die 
Einbauform eine hohe Dichtheit bei 
Unter- und Überdruck

Sondes à baïonnette et à visser

• Grâce à la pointe de mesure spéciale, les 
sondes à baïonnette sont particulièrement 
adaptées à des alésages planes et 
pointues

• Le ressort de forme stable garantit une 
pression d’appui constante

• La forme de montage des sondes à visser 
permet d’obtenir une étanchéité élevée en 
cas de dépression et de surpression

Oberflächen- und Anlegefühler

• Temperaturmessung an Oberflächen 
verschiedenster Einsatzgebiete

• Unterschiedlichste Möglichkeiten der 
Ausführung wie z. B. Vierkant Klötze, 
Prisma Gehäuse etc.

• Montage je nach Bauart durch Rohr- 
schellen, Kabelbinder, Anschrauben u.a.

Sondes de surface et 
d’immersion

• Mesures de températures de surfaces dans 
de nombreux domaines d’application

• Grande variété de modèles : blocs carrés, 
boîtiers Prisma, etc.

• Montage selon le type de construction : 
colliers de serrage, serre-câbles, vissages, 
etc.

Fühler mit Anschlusskopf

• Temperaturerfassung in flüssigen oder 
gasförmigen Medien zum Einschrauben 
oder Einstecken

• Mit festem oder austauschbarem 
Messeinsatz lieferbar

• Auch vibrationsfeste Ausführungen sowie 
mit Messumformer im Anschlusskopf 
erhältlich

Sondes avec tête de 
raccordement

• Détection de température dans des milieux 
liquides ou gazeux, pour vissage ou 
branchement

• Disponible avec jeu de mesure fixe ou 
amovible

• Des versions résistantes aux vibrations 
ainsi qu’avec convertisseur de mesure au 
niveau de la tête de raccordement sont 
également disponibles

Messen MessenMesurer Mesurer



8 9

NEUNOUVEAU

Regeln Réguler

Drucklufttechnik 
& Pneumatik

Technique d’air 
comprimé et 
pneumatique

Regelgeräte

• Regelgeräte als PID- oder FAT-Regler 
erhältlich

• FAT ist ein völlig neuartiger Regelalgo-
rithmus, der das Regelverhalten 
selbständig und kontinuierlich der 
Regelstrecke anpasst

• Mehrkanalregler um mehrere Heizkreise zu 
regeln

Régulateurs

• Disponibles comme régulateurs PID ou FAT
• FAT est un algorithme de régulation tout à 

fait inédit, qui ajuste le comportement de 
régulation au circuit de régulation de façon 
autonome et en continu

• Régulateur multi-canaux pour la régulation 
de plusieurs circuits de chauffage

Thermostate

• Bimetall Thermostate
• Kapillarrohrthermostate
• Boilerthermostate
• Regler für feste Brennstoffe

Mit über 22 000 Artikeln finden Sie in unse-
rem Online-Shop alles zum Thema Druckluft-
technik & Pneumatik. Besuchen Sie uns unter 
shop.moeschag.ch.

Thermostats

• Thermostats bimétalliques
•  Thermostats à bulbe et capillaire
•  Thermostats de chauffe-eau
•  Régulateurs pour combustibles solides

Avec plus de 22 000 articles, vous trouverez  
sur notre boutique en ligne tous les composants 
en matière de technique d’air comprimé et pneu- 
matique. Visitez notre shop.moeschag.ch.

Massefühler & 
Massedrucksensoren

• Beim Massetemperaturfühler wird der 
Wärmeableitfehler durch den speziellen 
Einbau der Messstelle minimiert

• Die Messspitze gibt es in unterschiedlichen 
Ausführungen so z. B. als Schwertform, 
Kugel, konisch, plan

• Unsere Massedrucksensoren zeichnen sich 
besonders durch erhöhte Standzeiten, 
hohe Materialqualität, präzises Messver-
halten und lebensmitteltaugliches Übertra-
gungsmedium aus

Sondes de température et de 
pression pour mélange pâteux

• Dans le cas des sondes de température 
pour mélange pâteux, l’imprécision due à 
la dissipation thermique est minimisée par 
la position spéciale du point de mesure

• Il existe plusieurs modèles de pointe de 
mesure : en forme d’épée, sphérique, 
conique, plane

• Nos sondes de pression pour mélange 
pâteux se distinguent par une longévité 
accrue, une qualité supérieure du matériau, 
des mesures précises et un support de 
transmission apte au contact alimentaire

Kern- und Handfühler

• Lebensmittelechte Materialien
• Wasserdampfdichter und erschütterungs-

fester Aufbau
• Für den Einsatz in Koch, Gar- und Backvor-

gängen sowie unterschiedlichen Anwen-
dungen in der Lebensmittelindustrie, 
Labortechnik und Forschungseinrich-
tungen

Sondes à noyau et à main

• Matériaux aptes au contact alimentaire
• Structure étanche à la vapeur et résistante 

aux vibrations
• Pour une utilisation en cuisine, pour des 

processus de cuisson, notamment au four 
et pour différentes applications dans 
l ’industrie agroalimentaire, la technique de 
laboratoire et les équipements de 
recherche

Messen Mesurer

https://shop.moeschag.ch
https://shop.moeschag.ch
https://shop.moeschag.ch
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Die besten Komponenten für 
Steuer-, Mess- und Regeltechnik

Les meilleurs composants pour la technique 
de commande, de mesure et de régulation

Langjährige Partnerschaften 

Seit 1955 betreuen wir unsere Kunden mit einem grossen Sortiment 
und mit viel Einsatz in der Lösungsfindung. Engineering-Spezialisten 
und Einkäufer aus der ganzen Schweiz vertrauen auf unser Know-
how. Viele langjährige Partner unterstützen wir in jeder Beschaf-
fungssituation aktiv. 

Der direkte Kundenkontakt

Unsere Kunden schätzen den persönlichen Support von Mösch. Wir 
unterstützen Sie mit viel Begeisterung für Ihre Anliegen. Sie sind bei 
uns jederzeit herzlich willkommen oder wir treffen uns kurzfristig bei 
Ihnen vor Ort.
• Kurze Reaktionszeit 
• Schnelle Auftragsabwicklung
• Grosse Flexibilität
• Langjährige Erfahrung
• Kontinuität und Nachhaltigkeit
• Top-Qualität unserer Produkte
• Hohe Liefertermintreue

Alles im Sortiment

Über 22‘000 Artikel finden Sie in unserem Druckluft-Onlineshop unter 
shop.moeschag.ch.
• Interne Kontrollvorgänge bei jedem Prozess in der gesamten 

Auftragsabwicklung (Planung, Disposition, Warenfluss, Qualitäts-
prüfung, Logistik, …)

• Wir erfüllen Ihren Anspruch auf eine einwandfreie Lösung / Lieferung
• Schneller und zuverlässiger Aftersales-Support
• Kurze Entscheidungswege beschleunigen die Prozesse bei Mösch 

Engagement

• Wir kommen zu Ihnen – unser Aussendienst pflegt einen intensiven 
Kontakt mit Kunden und Interessenten

• Jede Bestellung läuft über Ihren persönlichen Ansprechpartner
• Mösch generiert aus jeder Herausforderung eine erfolgreiche  

Lösung
• Zuverlässigkeit ist für uns eine Selbstverständlichkeit

Des partenaires de longue date 

Nous conseillons nos clients depuis 1955 avec une vaste gamme de 
produits et dans l’élaboration de solutions spécifiques. Des spécia-
listes en ingénierie et des acheteurs dans toute la Suisse misent sur 
notre savoir-faire. Nous soutenons activement de nombreux parte-
naires de longue date, quels que soient leurs besoins spécifiques.

Contact direct avec le client

• Nos clients apprécient le support personnalisé de Mösch. Nous 
nous engageons avec beaucoup d’enthousiasme à satisfaire vos 
demandes. Vous êtes les bienvenus dans nos locaux ou nous vous 
rendons visite dans les meilleures délais.

•  Temps de réaction courts 
•  Traitement rapide des commandes
•  Flexibilité élevée
•  Expérience de longue date
•  Continuité et durabilité
•  Qualité supérieure de nos produits
•  Grande ponctualité

Une gamme complète

Notre boutique en ligne dédiée à la technique d’air comprimé com-
prend plus de 22 000 articles. Visitez notre shop.moeschag.ch.
• Processus de contrôle interne pour chaque étape pendant le 

traitement des commandes (planification, gestion des ressources, 
flux de marchandises, contrôle-qualité, logistique, etc.)

•  Nous saurons satisfaire à vos exigences en vous proposant un 
service irréprochable, de l’élaboration de la solution à la livraison

•  Service après-vente rapide et fiable
•  Chez Mösch, les voies décisionnelles sont courtes, ce qui accélère 

les processus

Innovation

• De nouveaux produits ? Mösch s’en occupe !
•  Mises à niveau pour solutions-produits
•  Pièces de rechange – Mösch est un partenaire fiable, qui se tient  

à vos côtés sur le long terme
•  La « preuve technologique » Mösch : Notre collaboration avec les 

développeurs et les fournisseurs est payante pour vous
• Parfois, d'un simple croquis, un produit conforme au marché se 

réalise après un contact client
• Nous vous invitons à nous impliquer dans les nouveaux développe-

ments afin que nous puissions trouver le produit idéal pour vous

Engagement

• Nous vous rendons visite. Nos conseillers entretiennent des 
contacts étroits avec les clients et les personnes intéressées

• Chaque commande est traitée par votre interlocuteur dédié
• Mösch transforme chaque défi en solution efficace
• Chez nous, la fiabilité est une évidence

Innovation

• Neue Produkte? Mösch bleibt dran!
• Upgrades für Produkte-Lösungen
• Ersatzmarkt – wir sind über viele Jahre, langfristig als verlässlicher 

Partner für Sie da
• Mösch Technologie-Proof: Unsere Zusammenarbeit mit Entwicklern 

und Lieferanten macht sich für Sie bezahlt
• Manchmal entsteht aus einer blossen Handskizze beim Kunden-

kontakt ein marktkonformes Produkt
• Sie können uns gerne bei Neuentwicklungen miteinbeziehen, damit 

wir gemeinsam das ideale Produkt für Sie finden

Distribution

Mösch beliefert anspruchsvolle 
Auftraggeber in der ganzen Schweiz.  
Oft kommen unsere Komponenten in 
völlig neuer Umgebung zum Einsatz.

Distribution

Mösch approvisionne des clients  
exigeants dans toute la Suisse. Souvent, 

nos composants sont utilisés dans un 
tout nouvel environnement.

https://shop.moeschag.ch
https://shop.moeschag.ch
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T +41 62 887 23 33
F +41 62 887 23 34

info@moeschag.ch
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Kompetenz ist alles …

• Mösch bietet ein einmalig breites Sortiment
• 60 Jahre Markt-Erfahrung
• Kundenspezifische, persönliche Beratung
• Komplett-Lösungen 
• Enge Zusammenarbeit mit Kunden und Lieferanten
• Produktefindung
• Lösungsorientierter Support
• Effiziente Partnerschaft
• Nachhaltige Zusammenarbeit

La compétence fait la différence …

•  Mösch propose un assortiment complet et unique
•  Présents sur le marché depuis 60 ans
•  Conseils personnalisés et adaptés aux besoins spécifiques 

de chaque client
•  Solutions complètes 
•  Collaboration étroite avec les clients et les fournisseurs
•  Recherche de produits
•  Support orienté solutions
•  Partenariat efficace
•  Collaboration à long terme

• Administration
• Administration

• Verkauf
• Vente

Ivo Berglas

• Verkauf
• Vente

August Schmid

• GL / Innendienst
• Direction / Service interne

Marc Müller

• GL / Verkauf
• Direction / Vente

Stefan Müller

Ihre Ansprechpartner Vos interlocuteurs

Carla Luggen

mailto:info%40moeschag.ch?subject=M%C3%B6sch%20AG
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